
HALFTRACK PACK-DRY EARTH

Carry Your Gear in Comfort

The Eberlestock Halftrack Pack is a must-have bag for those looking for a large
hiking, hunting or deployment-capable pack, complete with a number of
ready-to-roll features. The Eberlestock Halftrack Pack is built with a framework
constructed from aluminum and plastic, along with padding to ensure wearer
comfort. The bag is designed with the ability to hold portable radios, along
with all of the other necessary gear for time in the field. Available in black and
coyote brown Provides 2,150 cubic-inches of storage space Total weight: 6.9
pounds External dimensions: 24 inches x11 inches x 7 inches The Eberlestock
Halftrack Pack also provides users with 6 liters of water storage, along with
organization shelfs and MOLLE-compatible webbing racks for extra gear.

Attributes

Name: HALFTRACK PACK-DRY EARTH
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100016097
Mfr. No.: F3ME
Color: Dry Earth
Cubic Inches: 2150
Dimensions: 24'' x 11'' x 7''
Size: Medium
Weight: 6 lbs 7 oz
Delivery weight: 2.268kg
Shipping height: 178mm
Shipping width: 381mm
Shipping length: 660mm
UPC: 812028011940
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Sicherheitshinweise für den EBERLESTOCK
Halftrack Pack
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EBERLESTOCK Halftrack Pack! Diese Tasche ist speziell für
Wanderungen, Jagd und OutdoorEinsätze konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halten Sie die Tasche von Kindern fern, wenn sie nicht unter Aufsicht sind.
Achten Sie darauf, dass alle Riemen und Gurte sicher befestigt sind, bevor Sie die Tasche verwenden.
Vermeiden Sie es, die Tasche über ihre maximale Traglast hinaus zu beladen.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Verletzungen kommen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Tasche richtig eingestellt ist, um Verletzungen durch falsche
Gewichtsverteilung zu vermeiden.
Verwenden Sie die Polsterung der Schultergurte und des Rückens für optimalen Komfort.
Vermeiden Sie scharfe Gegenstände in den Taschen, die die Tasche oder andere
Ausrüstungsgegenstände beschädigen könnten.
Halten Sie die Tasche trocken und sauber, um die Lebensdauer zu verlängern.
Verwenden Sie die MOLLEkompatiblen Riemen nur mit geeignetem Zubehör.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung der Schultergurte:1.

Ziehen Sie die Gurte an, bis sie eng anliegen, aber nicht unbequem sind.
Stellen Sie sicher, dass die Tasche gleichmäßig auf Ihrem Rücken sitzt.

Befestigung von Zubehör:2.

Verwenden Sie die MOLLERiemen, um zusätzliches Zubehör sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Zubehör sicher befestigt ist.

Wasserspeicher:3.

Füllen Sie den Wasserspeicher vor der Nutzung.
Überprüfen Sie auf Lecks, bevor Sie die Tasche verwenden.

Beladung:4.

Packen Sie schwere Gegenstände nah an den Rücken.
Verteilen Sie das Gewicht gleichmäßig, um die Balance zu halten.

Reinigung:5.

Reinigen Sie die Tasche mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel.
Lassen Sie die Tasche an der Luft trocknen, vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Textilien.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, bevor Sie die Tasche entsorgen.
Informieren Sie sich über lokale RecyclingProgramme, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem EBERLESTOCK Halftrack Pack, wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice von EBERLESTOCK. Dort erhalten Sie Hilfe und Informationen zu Sicherheitsanfragen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit der Nutzer hat für uns höchste Priorität. Bitte befolgen Sie diese Richtlinien, um die sichere
Nutzung Ihres EBERLESTOCK Halftrack Pack zu gewährleisten. Genießen Sie Ihre Abenteuer mit diesem
hochwertigen Rucksack!



Safety Instructions for the Eberlestock Halftrack
Pack
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Halftrack Pack. This pack is designed for hiking, hunting, and
deployment, providing ample storage and comfort. To ensure your safety and the optimal use of your pack,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the Halftrack Pack by following all instructions and guidelines
provided.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to your product. Check
regularly for updates.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety
requirements set by the EU.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please check with your retailer or manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of the EU Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limit of the pack to avoid strain or injury.
Proper Fit: Ensure the pack is adjusted correctly to fit your body. Improper fit can lead to discomfort or
injury.
Secure Load: Always secure your gear within the pack to prevent shifting during movement.
Hydration: Use the water storage feature responsibly. Ensure that the water reservoir is clean and free
from contaminants.
Environmental Awareness: Be mindful of your surroundings while using the pack in the field, especially
in rugged or unfamiliar terrain.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Straps:

Place the pack on a flat surface.1.
Loosen all straps before putting on the pack.2.
Slip the pack over your shoulders and pull the shoulder straps to tighten.3.
Adjust the chest and waist straps for a secure fit.4.

Loading the Pack:

Open all compartments of the pack.1.
Place heavier items at the bottom and center of the pack for better weight distribution.2.
Use the organization shelves to keep smaller items accessible.3.
Ensure all items are secured within the pack before closing all compartments.4.

Using the Water Storage:

Fill the water reservoir with clean water.1.
Ensure that the reservoir is properly sealed to prevent leaks.2.
Attach the drinking tube securely for easy access.3.



Cleaning and Maintenance:

Clean the pack with a damp cloth to remove dirt and debris.1.
Do not machine wash or dry the pack as it may damage the materials.2.
Inspect the pack regularly for signs of wear or damage.3.

Disposal Instructions
Recycling: When disposing of your pack, consider recycling options available in your area. Check local
regulations for proper disposal methods.
Hazardous Materials: If the pack contains any hazardous materials, follow local guidelines for disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Eberlestock Halftrack Pack, please refer to the retailer or
manufacturer for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila Eberlestock Halftrack
Introducción
La mochila Eberlestock Halftrack es un equipo esencial para actividades al aire libre como senderismo, caza o
despliegue. Este manual proporciona pautas de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y eficiente
del producto. Es fundamental seguir estas instrucciones para minimizar riesgos y disfrutar de tu mochila de
manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre revisa la mochila antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños pequeños cuando no esté en uso.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad de 2,150 pulgadas cúbicas, ya que esto puede
afectar su rendimiento y tu seguridad.
Evita el contacto con fuentes de calor extremo que puedan dañar los materiales.
Almacena la mochila en un lugar seco y fresco para evitar el deterioro de los materiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de la Mochila: Ajusta las correas de los hombros y la cintura adecuadamente para un soporte
óptimo. Asegúrate de que la carga esté distribuida uniformemente para evitar lesiones.
Almacenamiento de Agua: No llenes el compartimento de almacenamiento de agua más allá de su
capacidad de 6 litros. Limpia regularmente el sistema de hidratación para evitar la acumulación de
bacterias.
Uso de Estantes de Organización: Utiliza los estantes de tejido compatible con MOLLE solo para
equipos compatibles. Verifica que todos los elementos estén bien asegurados antes de moverte.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Colocación de la Mochila: Coloca la mochila sobre una superficie plana antes de cargarla. Abre los
compartimentos y organiza el equipo de manera que sea fácil de acceder.
Ajuste de las Correas: Coloca la mochila en tu espalda y ajusta las correas de los hombros hasta que
queden cómodas. Asegura la correa de la cintura alrededor de tu cadera para mejorar la estabilidad.
Cuidado y Mantenimiento: Limpia la mochila con un paño húmedo y jabón suave después de cada uso.
Inspecciona regularmente las costuras y cierres para asegurarte de que estén en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil de la mochila, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Si es posible, recicla los materiales de la mochila siguiendo las pautas locales de reciclaje.
No arrojes la mochila en la naturaleza ni en cuerpos de agua.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente. Asegúrate de tener a mano el
número de modelo de la mochila y cualquier otro detalle relevante.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de tu mochila
Eberlestock Halftrack de manera segura y eficiente.



Guide de Sécurité pour le Sac Eberlestock
Halftrack
Introduction
Le sac Eberlestock Halftrack est conçu pour les randonneurs, chasseurs et utilisateurs en déploiement. Bien qu'il
soit un produit robuste et fonctionnel, il est important de suivre certaines directives de sécurité pour garantir
une utilisation optimale et éviter les accidents. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la
sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre sac.

Directives de Sécurité Générales
Vérifiez toujours l'intégrité du sac avant chaque utilisation. Recherchez des déchirures, des coutures
lâches ou des pièces manquantes.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité recommandée de 2150 pouces cubes.
Gardez le sac hors de portée des enfants sans surveillance.
Évitez de porter le sac dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection appropriée.
Ne laissez pas le sac exposé à des sources de chaleur intense ou à des produits chimiques corrosifs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Poids: Le sac pèse 6,9 livres. Assurezvous que vous êtes capable de porter ce poids confortablement.
Rangements: Utilisez les étagères d'organisation et les racks en sangle compatibles MOLLE pour un
rangement sécuritaire de votre matériel.
Hydratation: Le sac offre un stockage de 6 litres d'eau. Assurezvous que le système d'hydratation est
propre et en bon état avant utilisation.
Équipement électronique: Si vous utilisez des radios portables, vérifiez qu'elles sont correctement
sécurisées dans le sac pour éviter tout dommage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Sac:1.

Déballez le sac et vérifiez tous les compartiments pour vous assurer qu'il n'y a pas de dommages.
Familiarisezvous avec les différentes poches et fonctionnalités.

Ajustement des Sangles:2.

Ajustez les sangles de manière à ce que le sac repose confortablement sur vos épaules.
Vérifiez le système de harnais et assurezvous qu'il est bien fixé.

Chargement du Sac:3.

Placez les objets les plus lourds près de votre dos pour un meilleur équilibre.
Utilisez les poches et compartiments pour organiser votre équipement.

Utilisation sur le Terrain:4.

Testez le sac avec un poids léger avant de partir pour une randonnée ou un déploiement prolongé.
Restez conscient de votre environnement et ajustez le sac si nécessaire pour éviter les blessures.



Instructions de Disposal
Lorsque le sac arrive en fin de vie, évitez de le jeter dans la nature.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives locales sur le recyclage.
Si le sac est endommagé de manière irréparable, envisagez de le donner à des organisations qui
pourraient en avoir besoin, après avoir enlevé tout équipement personnel.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le sac Eberlestock Halftrack, veuillez consulter le site web du
fabricant pour des informations de contact spécifiques. Assurezvous de garder votre reçu d'achat pour toute
demande de garantie ou de support.

Nous vous remercions d'avoir choisi le sac Eberlestock Halftrack. En suivant ces directives de sécurité, vous
contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de vos activités en plein air.



Istruzioni di Sicurezza per il Backpack
Eberlestock Halftrack
Introduzione
Grazie per aver scelto lo zaino Eberlestock Halftrack. Questo zaino è progettato per offrire comfort e funzionalità
durante escursioni, caccia e utilizzo operativo. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e ottimale del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che lo zaino sia adatto all'uso previsto e che sia utilizzato solo per le finalità indicate.
Controlla regolarmente lo stato dello zaino, incluse le cinghie e le cuciture, per identificare eventuali
segni di usura o danni.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il suo limite di capacità di 2.150 pollici cubici.
Tieni lo zaino lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Evita di utilizzare lo zaino in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi lo zaino, regola le cinghie in modo che si adattino comodamente al tuo corpo per evitare
lesioni.
Utilizza sempre le imbottiture per le spalle e il supporto lombare per un comfort ottimale.
Se trasporti attrezzature pesanti o ingombranti, distribuisci il peso in modo uniforme per mantenere
l'equilibrio.
Non lasciare mai lo zaino incustodito in luoghi pubblici o affollati.
Se utilizzi lo zaino per trasportare acqua, assicurati che i contenitori siano ben sigillati per prevenire
perdite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione delle Cinghie:1.

Indossa lo zaino e regola le cinghie delle spalle e della vita fino a trovare una posizione comoda.
Assicurati che le cinghie non siano troppo allentate o troppo strette.

Caricamento dello Zaino:2.

Inizia caricando gli oggetti più pesanti sul fondo dello zaino.
Utilizza le tasche esterne per oggetti più leggeri e di accesso rapido.
Non superare la capacità massima di stoccaggio di 2.150 pollici cubici.

Uso delle Funzionalità:3.

Utilizza i ripiani e i rack in tessuto compatibili con MOLLE per organizzare l'attrezzatura extra.
Assicurati che tutti gli accessori siano ben fissati e non sporgano dallo zaino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando lo zaino non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e metallici.
Se possibile, riutilizza o ricicla le parti dello zaino per ridurre l'impatto ambientale.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, controlla il sito web ufficiale di Eberlestock o
contatta il tuo rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di
acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e piacevole del tuo zaino Eberlestock
Halftrack. Ricorda di controllare regolarmente le linee guida di sicurezza e di rimanere informato su eventuali
aggiornamenti o richiami del prodotto.



Säkerhetsinstruktioner för HALFTRACK PACK
EBERLESTOCK
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock HALFTRACK PACK. Denna ryggsäck är designad för att ge optimal komfort och
funktionalitet under vandring, jakt och distribution. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn utan övervakning.
Rapportera eventuella defekter eller skador till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid ryggsäcken med rätt justeringar för att undvika obehag och skador.
Lasta ryggsäcken jämnt för att förhindra obalans.
Undvik att överbelasta ryggsäcken; maxvikten bör inte överskrida 6,9 pounds (3,13 kg).
Använd regnskyddet vid dåligt väder för att skydda innehållet.
Kontrollera att alla spännen och remmar är ordentligt fästa innan du bär ryggsäcken.

Instruktioner för installation och användning

Justering av remmar:1.

Sätt på ryggsäcken och justera axelremmarna så att de sitter bekvämt men säkert på axlarna.
Justera midjeremmen för att fördela vikten jämnt över höften.

Packning av ryggsäcken:2.

Placera tyngre föremål nära ryggen för att förbättra balansen.
Använd de olika facken för att organisera utrustningen och hålla den lättillgänglig.
Se till att inga föremål sticker ut som kan orsaka skador.

Användning av vattenlagringssystemet:3.

Kontrollera att vattenbehållaren är ordentligt installerad och inte läcker.
Använd drickslangen för att få tillgång till vatten utan att behöva ta av ryggsäcken.

Underhåll:4.

Rengör ryggsäcken med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Förvara ryggsäcken på en torr plats för att förhindra mögel och skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ryggsäcken inte längre används, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala återvinningscentraler för information om hur man korrekt hanterar plast och aluminium.



Kontaktinformation för vidare stöd
För säkerhetsfrågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller den angivna kontakten på
förpackningen.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och effektiv användning av din Eberlestock HALFTRACK
PACK. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar när du använder våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro použití batohu
Eberlestock Halftrack Pack
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení batohu Eberlestock Halftrack Pack. Tento výrobek byl navržen s ohledem na vaši
bezpečnost a pohodlí. Prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili správné a
bezpečné používání batohu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím batohu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a varování.
Batoh je určen pro turistiku, lov a další outdoorové aktivity. Nepoužívejte ho k jiným účelům.
Zkontrolujte batoh před každým použitím, zda nedošlo k poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
nepoužívejte ho.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není používán.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně upevněn, aby nedošlo k jeho sklouznutí nebo pádu.
Nepřetěžujte batoh nad doporučenou hmotnost (6,9 libry/3,1 kg), aby nedošlo k jeho poškození nebo
zranění nositele.
Vždy zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a spony řádně zajištěny před zahájením aktivity.
Při používání batohu v extrémních povětrnostních podmínkách dbejte na dodatečné ochranné opatření,
abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si nastavte popruhy tak, aby batoh správně seděl na vašich zádech.
Ujistěte se, že přenosné radiostanice a další vybavení jsou bezpečně uloženy v batohu a nezpůsobují
nerovnováhu.
V případě použití vodního rezervoáru zkontrolujte, zda je správně připojen a že nedochází k únikům.
Pravidelně kontrolujte úložné prostory a organizéry, abyste zajistili, že vše je v pořádku a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti batohu se ujistěte, že je likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologicky šetrnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití batohu se obraťte na oficiálního prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na svoji bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání batohu Eberlestock Halftrack
Pack.
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